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Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 116
van de wet van 21 april 2007 betref-
fende de internering van personen met
een geestesstoornis

Proposition de loi modifiant l'article 116
de la loi du 21 avril 2007 relative à
l'internement des personnes atteintes
d'un trouble mental

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 2 VAN MEVROUW DEFRAIGNE No 2 DE MME DEFRAIGNE

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 2. — In artikel 116, § 1, van de wet van
21 april 2007 betreffende de internering van personen
met een geestesstoornis, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

« Art. 2.— À l'article 116, § 1er, de la loi du 21 avril
2007 relative à l'internement des personnes atteintes
d'un trouble mental sont apportées les modifications
suivantes :

A/ In het eerste lid worden de woorden « binnen een
termijn van vierentwintig uur, te rekenen van de dag
waarop de beslissing hem ter kennis wordt gebracht »
vervangen door de woorden « binnen een termijn van
vijftien dagen, te rekenen van de dag waarop het
vonnis is uitgesproken »;

A/ À l'alinéa 1er, les mots « dans un délai de vingt-
quatre heures à compter du jour où la décision est
portée à sa connaissance » sont remplacés par les
mots « dans un délai de quinze jours à compter du jour
où le jugement est prononcé »;

B/ In het tweede lid worden de woorden « binnen
een termijn van vierentwintig uur, te rekenen van de
dag van de kennisgeving van het vonnis bij gerechts-
brief » vervangen door de woorden « binnen een
termijn van vijftien dagen, te rekenen van de dag
waarop het vonnis is uitgesproken ».

B/ À l'alinéa 2, les mots « dans un délai de vingt-
quatre heures à compter du jour de la notification du
jugement par pli judiciaire » sont remplacés par les
mots « dans un délai de quinze jours à compter du jour
où le jugement est prononcé ».
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Verantwoording Justification

Deze wijziging strekt ertoe de termijn waarbinnen het openbaar
ministerie cassatieberoep kan instellen op hetzelfde moment te
doen ingaan als de termijn waarbinnen de geïnterneerde cassatie-
beroep kan instellen tegen de beslissing van de strafuitvoerings-
rechtbank. Ook de duur van de termijn wordt gelijkgeschakeld en
bedraagt nu vijftien dagen, zowel voor de geïnterneerde als voor
het openbaar ministerie.

Cette modification a pour but de fixer un point de départ
identique du délai de pourvoi en cassation que peut exercer le
ministère public et la personne internée contre les décisions du
tribunal de l'application des peines. Il en va de même en ce qui
concerne la durée de ce délai qui est désormais de quinze jours,
que ce soit pour l'interné ou pour le ministère public.

Christine DEFRAIGNE.

Nr. 3 VAN DE DAMES DEFRAIGNE EN
CROMBÉ-BERTON

No 3 DE MMES DEFRAIGNE ET CROMBÉ-
BERTON

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article comme suit :

«Art. 2. — In artikel 116, § 1, van de wet van
21 april 2007 betreffende de internering van personen
met een geestesstoornis, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

« Art. 2.— À l'article 116, § 1er, de la loi du 21 avril
2007 relative à l'internement des personnes atteintes
d'un trouble mental sont apportées les modifications
suivantes :

A/ In het eerste lid worden de woorden « te rekenen
van de dag waarop de beslissing hem ter kennis wordt
gebracht » vervangen door de woorden « te rekenen
van de uitspraak van het vonnis »;

A/ À l'alinéa 1er, les mots « du jour où la décision est
portée à sa connaissance » sont remplacés par les
mots « du prononcé du jugement »;

B/ In het tweede lid worden de woorden « binnen
een termijn van vierentwintig uur, te rekenen van de
dag van de kennisgeving van het vonnis bij gerechts-
brief » vervangen door de woorden « binnen een
termijn van vijftien dagen, te rekenen van de uitspraak
van het vonnis ».

B/ À l'alinéa 2, les mots « dans un délai de vingt-
quatre heures à compter du jour de la notification du
jugement par pli judiciaire » sont remplacés par les
mots « dans un délai de quinze jours à compter du
prononcé du jugement ».

Verantwoording Justification

De termijn waarbinnen het openbaar minister cassatieberoep
kan instellen, blijft uiteindelijk behouden op vierentwintig uur. Er
moet immers een korte termijn worden bepaald om de gevange-
nisdirecteur er niet toe te verplichten de geïnterneerde meerdere
dagen in hechtenis te houden terwijl het openbaar ministerie
beraadslaagt of het al dan niet in cassatieberoep gaat. Dat zou de
rechten van de verdediging schaden. De termijn begint echter te
lopen vanaf de uitspraak van het vonnis en niet langer vanaf de
dag waarop de beslissing ter kennis wordt gebracht van het
openbaar ministerie, aangezien het openbaar ministerie aanwezig
moet zijn op het ogenblik waarop het vonnis wordt uitgesproken
overeenkomstig de bepalingen van artikel 782bis van het Ge-
rechtelijk Wetboek in strafzaken.

Nous maintenons finalement à vingt-quatre heures, le délai de
pourvoi en cassation pour le ministère public. Il faut, en effet, fixer
un délai court pour ne pas contraindre le directeur de la prison à
maintenir l'interné plusieurs jours en détention, le temps que le
ministère public décide ou non de se pourvoir en cassation. Il y
aurait, dans pareil cas, une atteinte aux droits de la défense. En
revanche, le délai commence désormais à courir à partir du
prononcé du jugement et non plus à partir du jour où la décision
est portée à la connaissance du ministère public puisque celui-ci
doit être présent au moment du jugement conformément à ce que
prévoit l'article 782bis du Code judiciaire en matière pénale.

Christine DEFRAIGNE.
Marie-Hélène CROMBÉ-BERTON.
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